
joint owner of    shares in the ship with those whose names are listed below.
copropriétaire de    parts dans le navire avec ceux dont les noms figurent sur la liste

at - à

this - ce day of - jour de   

84-0002 (0008-02)

* If required, a separate sheet listing other joint owners may be attached - Si requis, une feuille à part peut être jointe énumérant les co-propriétaires.
** Authorized Representative not required for pleasure craft - Représentant autorisé n'est pas requis pour un navire de plaisance
*** 64 shares represent 100% ownership of a Canadian ship - 64 parts représentent 100% de la propriété d'un navire canadien

NOTES
1.  If there is more than one owner, whether individual or joint, a separate 

Declaration must be completed by each owner.
2.  Qualifications to own a ship registered in Canada are set out in the 

Interpretation section of the Canada Shipping Act.
3.  Declarations must be made before a Registrar, Justice of the Peace, 
     Commissioner for Oaths, Consular Offiicer or any other person authorized by

law to administer oaths in the province or territory of Canada or country where 
the declaration is made.

4. In the case of a Canadian corporation, this Declaration must be made on          
     behalf of the corporation by an officer of  the corporation authorized by              
     company resolution or under the seal of the corporation. 
5.  In the case of a corporation that is incorporated under the laws of a country       
     other than Canada, this Declaration must be made by the Authorized                 
     Representative, (subsection 9.4 of the Canada Shipping Act). 

REMARQUES
1.  Lorsqu'il y a plus d'un propriétaire, soit à titre individuel ou de copropriétaire, chaque 
     personne doit remplir une déclaration.
2.  Les qualités requises pour être propriétaire d'un navire immatriculé au Canada sont   
     énoncées à l'article de description de la Loi sur la marine marchande du Canada.
3.  La présente déclaration doit être faite devant un Registraire, un Juge de Paix, un  
     Commissaire aux Serments, un Fonctionnaire consulaire ou devant toute autre personne 
     autorisée par la loi à faire prêter serment dans la province ou le territoire du Canada ou   
     pays où la déclaration est faite.
4.  Dans le cas d'une personne morale canadienne, la déclaration doit être faite au nom        
     de la personne morale par l'officier de la personne morale autorisé par la résolution de la 
     personne morale ou doit porter le sceau de la personne morale.
5.  Dans le cas d'une personne morale constituée en vertu des lois d'un pays autre que le     
     Canada, la déclaration doit être faite par le Représentant autorisé, (paragraphe 9,4 de la  
     Loi sur la marine marchande du Canada).

FORM/FORMULAIRE 3

Signature

DECLARED BEFORE ME - DÉCLARÉ EN MA PRÉSENCE

Address - Adresse

Signature of owner -  Signature du propriétaire

CORPORATION - PERSONNE MORALE

   Name of corporation (please print) - Nom de la personne morale (en lettres moulées)

  Signature 

Name and title of person signing above (please print)
Nom et titre de la personne signant ci-dessus (en lettres moulées)

Name and title (please print) - Nom et titre (en lettres moulées)

DECLARATION OF
OWNERSHIP
DÉCLARATION DE
PROPRIÉTÉ

DECLARATION OF
TRANSFER OF OWNERSHIP
DÉCLARATION DE
TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ

Propulsion 

Official No. - N° de matricule IMO / OMI Name of Ship - Nom du navire Intended / Port of registry - Port d'immatriculation / prévu

I (full name) - Je (nom au complet) of (address) - de (adresse)

Length - Longueur (m.cm) Breadth - Largeur (m.cm) Depth - Creux (m.cm)

PARTICULARS OF SHIP - RENSEIGNEMENTS SUR LE NAVIRE
Method of Propulsion 
Mode de propulsion

Tonnage - Tonneaux
Self-propelled
Autopropulsé

Sail
Voile

Auxiliary
Auxiliaire

None
Aucune

Actual
Actuel

Tabular
Tabulaire

Estimated
Estimé

Gross tonnage - Jauge brute Net tonnage - Jauge nette

DECLARE AS FOLLOWS: - DÉCLARE CE QUI SUIT :  (The above general description of the ship is correct. - La description générale du navire donnée ci-dessus est exacte).

    CORPORATION - PERSONNE MORALE                               

A corporation incorporated under the laws of Canada or a province;
Une personne morale constituée en société en vertu des lois du 
Canada ou d'une province ;

 I am a Canadian citizen or a permanent resident within the meaning of subsection 2(1) of the Immigration Act and I am entitled to be registered as:
J'ai le statut de citoyen canadien ou un résident permanent au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi sur l'immigration et j'ai le droit d'être enregistré à titre de :

   INDIVIDUAL - PARTICULIER

To the best of my knowledge and belief, no unqualified person or body of persons is entitled as owner to any legal or beneficial interest in the ship or any shares therein.
À ma connaissance, aucune personne non qualifiée ou association de personnes non qualifiées n'a, à titre de propriétaire, droit à un intérêt légal ou bénéficiaire dans le navire
ou dans une part de celui-ci.

A ship is in the exclusive possession of a qualified person under a financing agreement under which the person will acquire ownership on completion of the agreement
(attach financing agreement)
Le navire dont une personne qualifiée a la possession exclusive aux termes d'un accord de financement en vertu duquel cette personne va en acquérir la propriété
(inclure l'accord de financement)

Full name - Nom au complet Address - Adresse
*** Number of shares 
*** Nombre de parts

LIST OF OTHER JOINT OWNER(S) (if applicable) - LISTE DE(S) COPROPRIÉTAIRE(S) (Le cas échéant)

INDIVIDUAL - PARTICULIER

A ship is in exclusive possession of a qualified person under a financing agreement under which the
person will acquire ownership on completion of the agreement (attach financing agreement)
Le navire dont une personne qualifiée a la possession exclusive aux termes d'un accord de financement
en vertu duquel cette personne va en acquérir la propriété (inclure l'accord de financement)

FOREIGN CORPORATION - PERSONNE MORALE ÉTRANGÈRE

A ship is in exclusive possession of a qualified person under a financing agreement under which the person will acquire ownership on completion of the agreement (attach
financing agreement)
Le navire dont une personne qualifiée a la possession exclusive aux termes d'un accord de financement en vertu duquel cette personne va en acquérir la propriété (inclure
l'accord de financement)

A ship that is owned by a corporation incorporated under the laws of a country other than Canada if one of the following is acting with respect to all matters relating to the
ship, namely, - Le navire qui appartient à une société constituée en vertu des lois d'un pays autre que le Canada si l'une ou l'autre des personnes suivantes est autorisée à
agir à l'égard de toute question relative au navire :
      (i)  a subsidiary of the corporation that is incorporated under the laws of Canada or a province,
           une filiale de cette société contituée en vertu des lois du Canada ou d'une province,
      (ii) an employee or director in Canada of any branch office of the corporation that is carrying on business in Canada, or
           un employé ou un dirigeant au Canada de la succursale de cette société exerçant des activités commerciales au Canada,
      (iii) a ship management company incorporated under the laws of Canada or a province.
            une société de gestion de navires contituée en vertu des lois du Canada ou d'une province.

owner of shares in the ship;   OR
propriétaire de  ___________ parts dans le navire;   OU

The corporation is entitled to be registered as: - La personne morale a le doit d'être enregistré à titre de :

joint owner of      shares in the ship with those whose names are listed below.
copropriétaire de ____________   parts dans le navire avec ceux dont les noms figurent sur la liste ci-dessous.

** The Authorized Representative is:
Le Représentant autorisé est : Name and address - Nom et adresse

Transport 
Canada

Transports 
Canada

*Please see attached sheet
*S.V.P. voir la feuille ci-jointe

owner of shares in the ship;   OR
propriétaire de  ______________ parts dans le navire;   OU
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